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PENDAHULUAN ATAS PETUNJUK PENGGUNAAN

Alat ini dilengkapi dengan seluruh perangkat keselamatan penting. Walaupun demikian, baca-
lah seluruh peringatan keselamatan dengan seksama dan gunakan alat hanya sesuai penjela-
san pada petunjuk penggunaan ini, untuk mencegah cedera atau kerusakan yang tidak disen-
gaja. Simpanlah petunjuk penggunaan ini untuk referensi dimasa mendatang. Bila alat dijual,
berikanlah petunjuk penggunaan ini kepada pemilik baru.

Simbol-simbol yang termasuk dalam petunjuk penggunaan:

A Simbol ini memperingatkan atas resiko cedera

Simbol ini memperingatkan atas resiko sengatan listrik.
Kata-kata indikasi:
DANGER/BAHAYA peringatan atas kemungkinan cedera serius atau bahaya kematian;
WARNING/PERINGATAN peringatan atas cedera dan kerusakan serius pada pro-
perti;
CAUTION/PERHATIAN peringatan atas cedera minor atau kerusakan pada property
ﬂ Informasi tambahan ditandai dengan simbol ini.

TUJUAN PENGGUNAAN DAN TEMPAT PENGGUNAAN

* Alat ini ditujukan untuk memanaskan dan membuat buih susu. Jangan me-
nuangkan cairan lainnya atau makanan padat kedalam alat.

+ Alat ini didesain untuk penggunaan rumah tangga atau sejenisnya, seperti:

+ Toko, kantor atau tempat kerja sejenis,

* Pertanian / perkebunan / peternakan,

* Hotel, motel, penginapan dan jenis struktur perumahan lainnya (untuk peng-
gunaan oleh pelanggannya).

+ Alat ini sesuai untuk penggunaan di tempat tertutup dan kering.

INSTRUKSI KESELAMATAN PENTING

BACA INSTRUKSI-INSTRUKSI INI DENGAN SEKSAMA.

RESIKO atas penggunaan oleh anak-anak dan

orang-orang dengan keterbatasan

* Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat. Jauhkan anak-anak berusia diba-
wah 8 tahun dari alat dan kabel dayanya.

+ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia lebih dari 8 tahun dan orang-
orang dengan keterbatasan fisik, sensorik atau mental, atau kurang pengala-
man dan pengetahuan, hanya bila mereka berada dibawah pengawasan atau
sudah diberikan instruksi atas penggunaan alat yang aman dan resiko yang
mungkin terjadi.

* Anak-anak tidak boleh membersihkan alat, kecuali berusia lebih dari 8 tahun
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dan diawasi.
+ Tempatkan alat di tempat yang tidak dapat diakses oleh anak-anak.
+ Jauhkan anak-anak dari material kemasan. Terdapat bahaya sesak nafas!

BAHAYA dari listrik

* Alat tidak boleh dicelup dalam air atau cairan lainnya. Air tidak boleh masuk
kedalam komponen elektrik.

* Bagian alas alat, saklar dan kabel daya tidak boleh terkena air atau cairan
lainnya, untuk menghindari bahaya sengatan listrik. Untuk alasan yang sama
jangan tempatkan alat dekat wastafel dan atau bak cuci. Jangan gunakan alat
diluar ruangan atau didalam ruangan dengan kelembaban tinggi.

+ Jangan pernah menyentuh alat, saklar dan kabel daya dengan tangan basah.

* Hubungkan alat dengan sumber listrik yang dipasang sesuai standar dan dipa-
sangkan dengan kontak pelindung, yang voltase (tegangan) listriknya sesuai
dengan data teknikal alat.

+ Jangan pernah meninggalkan alat tanpa pengawasan saat sedang digunakan.

* Lepaskan sambungan dari sumber listrik:

... saat terjadi kesalahan selama pengoperasian,
... setelah penggunaan,

... dalam kondisi badai

... sebelum membersihkan alat.

Selalu lepaskan saklar tanpa menarik kabel daya.

« Stopkontak harus mudah dijangkau, supaya bila saklar diperlukan dapat
diekstrak dengan mudah.

* Kabel daya tidak boleh ditekuk atau ditindih. Alat dan kabel daya harus di-
jauhkan dari permukaan panas dan tepi -tepi yang tajam.

+ Alat tidak boleh dihubungkan dan dioperasikan dengan pengatur waktu atau
kendali jarak jauh yang terpisah.

+ Jangan operasikan alat bila ada tanda kerusakan yang terlihat pada alat atau
pada kabel daya, atau bila alat terjatuh.

+ Jangan buat perubahan apapun pada produk. Bahkan kabel pengganti tidak
boleh diganti sendiri.

Reparasi pada alat atau kabel pengganti harus dilakukan oleh bengkel spesia-
lis dan atau pusat servis kami.
Reparasi yang tidak baik dapat mengakibatkan resiko bahaya pada pengguna.

PERINGATAN terhadap luka bakar

+ Kontainer dan tutupnya menjadi panas saat penggunaan! Jangan sentuh per-
mukaan yang panas. Ambil kontainer hanya dari bagian bawah dan tutupnya
dari tepi. Biarkan mendingin sebelum mulai membersihkan.



* Susu panas dan uap dapat mengakibatkan luka bakar. Gunakan alat hanya
bila tutupnya terpasang erat pada kontainer. Jangan sentuh alat dan bagian
atasnya saat pengoperasian. Secara khusus, perhatikan uap yang keluar saat
membuka tutup.

+ Tempatkan alat pada permukaan yang rata dan stabil, mudah diakses dan mu-
dah dibersihkan. Alat tidak boleh tergelincir atau miring. Letakkan kabel daya
dengan baik untuk menghindari bahaya tergelincir. Pastikan kabel daya tidak
tergantung kebawah dari permukaan penopang untuk menghindari kabel terta-
rik mengakibatkan alat jatuh ke lantai.

PERINGATAN - bahaya material

+ Perhatikan tanda MIN dan MAX di bagian dalam kontainer. Selongsong di ba-
gian alas kontainer harus tertutupi oleh susu. Dalam kondisi susu tidak cukup,
alat dapat mengalami pemanasan berlebih. Dalam kondisi susu berlebih, susu
dapat meluap.

+ Sebelum melepas kontainer dari bagian alas, pastikan proses pemanasan dan
foaming (membuat buih) sudah selesai dan atau alat sudah dimatikan. Tem-
patkan alat pada jarak yang cukup dari sumber panas, seperti pelat masak
elektrik atau kompor.

* Untuk membersihkan jangan gunakan bahan kimia, deterjen apapun yang ber-
sifat abrasif atau agresif.

+ Alat dan aksesoris nya tidak cocok untuk mesin pencuci piring.

+ Jangan gunakan alat tajam di dalam wadah untuk menghindari kerusakan
pada lapisan anti lengket. Jangan menggunakan alat jika terjadi kerusakan
pada lapisan anti lengket.

* Hanya gunakan aksesoris asli.

+ Tidak dapat dikecualikan bahwa jenis cat, plastik atau deterjen perabotan da-
pat menyerang dan melunakkan material kaki non-slip (anti-licin). Untuk men-
ghindari pembentukan tanda-tanda yang tidak diinginkan pada mebel, tem-
patkan kaki non-slip dibawah alat.

e SIMPAN PETUNJUK PENGGUNAAN INI UNTUK RE-

FERENSI DI MASA MENDATANG.

Kuantitas dan kualitas foam (buih) bergantung pada banyak faktor, termasuk kadar lemak
susu, penggunaan susu segar atau susu berumur panjang, temperatur susu dan merk.
Untuk menghindari susu berbuih berlebihan, bila Anda menggunakan jenis susu baru jangan
segera mengisi kontainer sampai batas MAX, tapi untuk pertama kali lakukanlah tes dengan
jumlah yang lebih kecil. Bila susu meluap, segera matikan alat. Tunggu sampai alat agak men-
dingin, kemudian bersihkan (lihat bab “Cleaning / Pembersihan”). Kami mendapat hasil terbaik
dengan susu semi-skim (lemak 1.5%).



DESKRIPSI ALAT

1 - Penutup 7 - Selongsong untuk sisipan

2 - Sisipan untuk buih kental 8 - Indikator operasi

3 - Sisipan untuk buih ringan 9 - Tombol On-Off

4 - Cerat 10 - Kabel daya + Saklar

5 - Level MIN dan MAX 11 - Alas suplai daya

6 - Kontainer 12 - Kompartemen aksesoris untuk sisipan

FASE PENDAHULUAN PENGGUNAAN

Memulai alat

Bahaya untuk anak-anak - Bahaya kematian karena
sesak nafas dan tertelan
Jangan tinggalkan kemasan dekat anak-anak karena berpotensi bahaya.

1. Lepaskan material kemasan dan pastikan seluruh komponen lengkap.

2. Bersihkan kontainer, sisipan, cincin penyegel dan penutup seperti dijelaskan dalam bab “Pem-

bersihan”.

Memasang alas
Bahaya - resiko kematian karena sengatan listrik

Hubungkan alat dengan sumber listrik yang dipasang sesuai standar dan dilengkapi den-
gan kontak pelindung, dengan voltase (tegangan listrik) yang sesuai dengan data teknis
alat.

Peringatan atas luka bakar
Tempatkan alat pada permukaan yang datar, stabil dan mudah diakses. Cegah alat ber-
geser dan kabel daya menggantung dari permukaan penopang. Cegah anak-anak me-
megang kabel daya dan menjatuhkan alat karenanya. Posisikan alat sedemikian rupa
sehingga anak-anak tidak dapat menyentuh bagian-bagian panas.

Peringatan - atas kerusakan material
Jangan tempatkan alat atau kabel daya dekat atau diatas kompor listrik atau gas yang
panas, atau dekat oven microwave (oven gelombang mikro).

1. Tempatkan alas pada permukaan yang datar dan stabil.
2. Colokkan pada stopkontak.
Alat siap untuk digunakan.



Memilih sisipan dan menuang susu

Untuk mendapatkan banyak buih gunakan sisipan dengan spiral (sulur).

’ Untuk menghangatkan susu dengan sedikit buih atau membuat sedikit buih,
gunakan sisipan tanpa spiral.

Untuk menghindari menghilangkan sisipan, simpan sisipan

yang tidak digunakan dalam kompartemen pada bagian

bawah alas.

Peringatan - bahaya material

Perhatikan tanda MIN dan MAX di bagian dalam kontainer.
Selongsong pada bagian bawah kontainer harus tertutup
dengan susu. Bila jumlah susu tidak mencukupi, alat akan
mengalami pemanasan berlebih. Sebaliknya bila jumlah susu
berlebih, susu dapat meluap.

1. Lepaskan penutup kontainer.
2. Masukkan sisipan yang sesuai pada selongsong di bagian bawah kontainer.
3. Tuang susu sampai ke level maksimum, ditunjukkan dengan garis pada tanda MAX:

@ MAX untuk sisipan dengan spiral.
0= MAX untuk sisipan tanpa spiral.

4. Pasangkan penutup dengan erat pada kontainer.

Membuat buih dan memanaskan susu
Selama pemanasan pertama dapat terdapat sedikit bau, hal ini tidak berbahaya. Sediakan
ventilasi yang cukup.
+  Tekan tombol ON/OFF sebentar.
Lampu indikator operasi menyala dalam warna merah.
Alat mulai memanaskan dan membuat buih susu.
Saat:
... menggunakan sisipan dengan spiral, proses membuat buih berdurasi sekitar 1.5 menit,
... menggunakan sisipan tanpa spiral, proses membuat buih berdurasi sekitar 2 menit.
Kemudian proses pemanasan dan membuat buih akan berhenti secara otomatis.
Setelah itu pindahkan kontainer dari alas.

Membuat buih susu dingin

Anda dapat membuat buih susu tanpa memanaskannya. Untuk mendapatkan buih susu yang
lembut gunakan sisipan dengan spiral.

«  Tekan tombol ON/OFF dan tahan sekitar 2 detik, sampai alat mulai membuat buih.
Lampu indikator menyala dalam warna biru. Kemudian alat mulai membuat buih.



Setelah 1 sampai 1.5 menit, proses membuat buih susu berhenti secara otomatis. Setelah itu
© pindahkan kontainer dari alas.

Menghentikan atau menyelesaikan proses pemanasan dan membuat
buih susu lebih awal

Tekan tombol ON/OFF.

Lampu indikator operasi mati.

Untuk melanjutkan memanaskan dan membuat buih, tekan tombol ON/OFF lagi.

- hanya sebentar, bila Anda ingin memanaskan dan membuat buih

- lama, bila Anda ingin membuat buih tanpa memanaskan.

Mematikan alat
Untuk sepenuhnya melepaskan sambungan alat dari suplai daya setelah penggunaan, lepa-
skan kabel daya dari sumber listrik.

PERANGKAT KESELAMATAN

Bila alat menyala dalam keadaan kosong, alat akan berhenti secara otomatis setelah 30-40
detik untuk menghindari pemanasan berlebih. Seluruh intervensi harus dilakukan saat alat
dalam keadaan dingin.

PEMBERSIHAN

Bahaya - resiko kematian karena sengatan listrik
Lepaskan sambungan alat dari sumber listrik sebelum membersihkan.
Alas, saklar dan kabel daya tidak boleh terkena lembab. Bagian-bagian ini juga harus
dilindungi dari kemungkinan percikan atau tetesan air.
Kontainer tidak boleh dicelup dalam air atau cairan lainnya. Air tidak boleh masuk keda-
lam komponen-komponen elektrik.

Peringatan - bahaya material
Jangan gunakan bahan kimia, deterjen yang bersifat abrasif atau agresif untuk mem-
bersihkan.

Segera bersihkan kontainer setelah setiap proses pemanasan dan pembuatan buih, untuk
menghindari susu mengering didalamnya.
1. Lepaskan sambungan alat dari stopkontak.
. Lepaskan cincin penyegel dari penutup dan lepaskan sisipan dari selongsong dalam kon-
tainer.
Cuci penutup, cincin penyegel dan sisipan dengan air hangat dan cairan pencuci piring.
. Hanya bersihkan bagian dalam kontainer dengan air hangat dan cairan pencuci piring.
. Bila diperlukan, bersihkan alas dengan kain yang sedikit lembab.
Keringkan semua bagian dengan seksama, terutama kontainer untuk menghindari timbulnya
noda.
7. Masukkan kembali cincin penyegel pada penutup.
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MASALAH DAN SOLUSI

Tidak beroperasi

Apakah saklar sudah terpasang pada sumber
listrik?

Proses pemanasan dan pembua-
tan buih berhenti sebelum waktu
yang diperlukan

Bila proses baru dimulai segera setelah proses
pemanasan & pembuatan buih selesai, proses
baru akan berlangsung lebih pendek dari bia-
sanya.

Lampu indikator operasi menyala
dalam warna biru

Alat kelebihan muatan. Lepaskan sambungan
dari sumber listrik, tuang sedikit susu dari kon-
tainer dan nyalakan kembali alat. Tanda MAX
tidak boleh dilewati.

Susu memanas tapi tidak meng-
hasilkan buih

Apakah sisipan untuk pembuatan buih terpa-
sang baik pada selongsong di bagian bawah
kontainer?

Susu memanas tapi tidak meng-
hasilkan buih sesuai keinginan

Apakah sudah menggunakan sisipan yang te-
pat?

Apakah ada kotoran pada sisipan atau bagian
bawah kontainer?

Alat berisik tidak seperti biasa

Apakah terdapat susu yang cukup pada kon-
tainer?

Apakah sisipan terpasang baik pada se-
longsong?

Apakah penutup terpasang baik pada kontai-
ner?




PRELIMINARY NOTE ON THE INSTRUCTIONS FOR USE

This appliance is equipped with all necessary safety devices. Nevertheless, carefully read all
the safety warnings and use the appliance only as described in these instructions, to prevent
injury or accidental damage. Keep these instructions for future reference at a later time. If the
appliance is sold, also deliver these instructions for use to the new owner.

Symbols included in these instructions for use:

A This symbol warns of the risk of injury

This symbol warns of electrical injuries risk.
Indication words:
DANGER warns of possible serious injury or danger of death;
WARNING warns of injuries and serious damage to property;
CAUTION warns of minor injuries or damage to property.
9 Additional information is marked in this way.

INTENDED USE AND PLACE OF USE

* The appliance is intended to heat and froth milk. Do not pour any other liquid
or solid food in it.
+ The appliance is designed for home use or similar, such as
* shops, offices or similar workplaces,
« farms,
* hotels, motels, bed and breakfasts and other types of residential structures
(for use by its guests).
+ The appliance is suitable for use in closed and dry places.

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

RISK of using the appliance by children and per-

sons with reduced capabilities

+ Children shall not play with the appliance. Keep children under 8 years away
from the appliance and the power cord.

+ This appliance can be used by children older than 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge only under supervision or after having been instructed on the safe
use of the appliance and possible dangers.

+ Children do not have to clean the appliance, unless they are over 8 years and
are supervised.

* Place the appliance in a place inaccessible to children.

* Keep children away from packaging materials. There is also the danger of
suffocation!
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DANGER from electricity

+ The appliance must never be immersed in water or other liquids. Water must
never penetrate in the electrical components.

* The base, the plug and the power cable must not come into contact with water
or other liquids, to avoid the danger of an electric shock. For the same reason
do not place the appliance near a sink and/or a tub. Do not use the appliance
outdoors or in rooms with high level of humidity.

* Never touch the appliance, the plug and the power cable with wet hands.

+ Connect the appliance to an electrical outlet installed in accordance with the
standards and fitted with a protective contact, whose mains voltage complies
with the technical data of the appliance.

* Never leave the appliance unattended while in use.

+ Unplug it from the electrical outlet, ...

... when faults occurs during operation,

... after use,

... in the case of storms

... before cleaning the appliance.

Always disconnect the plug, without pulling the power cable.

* The socket must be accessible, so that in case of need the plug can be easily
extracted.

* The power cable must not be bent or crushed. The device and the power cable
must be kept away from hot surfaces and sharp edges.

* The appliance must never be connected and put into operation with a timer or
a separate remote start-up system.

+ Do not operate the appliance when there are no signs of visible damage on it
or on the power cable, or when the appliance has been dropped.

* Do not make any changes to the product. Even the power cable must not be
replaced on your own.

Repairs to the appliance or the cable replacement must be carried out by a
specialized workshop and/or our service center.
Improper repairs can cause serious danger to the user.

WARNING against scalds and burns

+ The container and the lid become hot during use! Do not touch the hot surfa-
ces. Take the container only from the bottom and the lid only from the edge. Let
them cool both before cleaning.

+ The hot milk and steam can cause burns. Use the appliance only when the lid is
firmly on the container. Do not touch the appliance and its top when it is in opera-
tion. In particular, pay attention to the release of steam when opening the lid.

* Place the appliance on a flat, stable surface, easily accessible and easy to
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clean. The appliance must not slip or tilt. Lay the power cable properly so as to
avoid any danger of tripping. Make sure the power cable does not hang down
from the supporting surface in order to avoid it from being pulled causing the
appliance to fall to the ground.

WARNING - material damage

* Respect the MIN and MAX marks inside the container. The sleeve in the bot-
tom of the container must be covered by milk. In case of insufficient amount
of milk, the appliance may overheat. In case of excessive amount, milk can
instead overflow.

+ Before removing the container from the base, make sure that the heating and
foaming process is completed and/or the appliance is off. Place the appliance at
a sufficient distance from heat sources, such as. electric cooking plates or stoves.

* For cleaning do not use any chemical, abrasive or aggressive detergent.

+ The appliance and its accessories are not suitable for dishwashers.

+ Do not use sharp tools inside the container so as to avoid damages to the non-
stick coating. Do not use the appliance in the event of damage to the non-stick
coating.

+ Use only original accessories.

* It cannot be fully excluded out that certain types of paint, plastic or furniture
detergents may attack and soften the non-slip feet material. To avoid the
formation of undesirable marks on the furniture, put possibly a non-slip base
under the appliance.

e SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFE-

RENCE.

The quantity and quality of the foam depend on many factors, including the milk fat content,
the use of fresh or long-life milk, the milk temperature and brand.
To avoid that milk froths excessively, if you are using a new type of milk do not immediately
fill the container up to the MAX mark, but first make a test with a smaller amount. If milk
should spill, immediately turn off the appliance. Wait until it cools a little, then clean it (see
“Cleaning”chapter). We got the best results with semi-skimmed milk (1.5% fat).
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1 - Lid 7 - Sleeve for insert

2 - Insert for rich froth 8 - Operation indicator

3 - Insert for light froth 9 - On-off switch

4 - Spout 10 - Power cord + Plug

5 - MAXand MIN level 11 - Power supply base

6 - Container 12 - Accessory compartment for one insert

PRELIMINARY PHASES FOR USE

Starting the appliance
Danger to children - Danger of death by suffo-
cation and ingestion
Do not leave the packaging near children because it is potentially dangerous.
1. Remove all packaging materials and make sure all components are present.
2. Clean the container, the inserts, the sealing ring and the lid as described in the "Cleaning"
chapter.

Place the base

Danger - risk of death by electric shock

Connect the appliance to an electrical outlet installed in accordance with the standards and
fitted with a protective contact, whose mains voltage is fully compliant with the technical
data of the appliance.

Warning against scalds and burns
Place the appliance on a flat, steady and easily accessible surface. Prevent the appliance
from sliding and that the power cable hangs down from the supporting surface.

Prevent children from grabbing the power cord, in this way tipping over the appliance.
Position the appliance so that children cannot reach the hot parts.

Warning - material damage
Do not place the appliance or power cord close to or on top of hot electric or gas cookers,
or close to a microwave oven.

1. Place the base on a flat and steady surface.
2. Plug into the mains socket.
The appliance is ready for use.

Choose the insert and pour milk

To obtain a large amount of froth fit the insert with spiral.
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’ Instead to warm slightly frothed milk or froth smaller amount, use the insert
without spiral.

To avoid losing it, keep the insert that is not used in the
compartment located at the bottom of the base.

Warning - material damage

Respect the MIN and MAX marks inside the container. The
sleeve in the bottom of the container must be covered by
milk. In case of insufficient amount of milk, the appliance
may overheat. In case of excessive amount, milk can instead
overflow.

1. Remove the lid of the container.
2. Insert the appropriate insert into the sleeve at the bottom of the container.
3. Pour the milk to the maximum level, shown by the dash at the MAX mark:

@ MAX for the insert with spiral.
0= MAX for the insert without spiral.

4. Place the lid firmly on the container.

Froth and heat the milk
During the first heating a slight odour may develop, which is not dangerous. Provide adequa-
te ventilation.

«  Shortly press the ON/OFF button.

The operation indicator light switches on in red.

The appliance starts heating and frothing the milk.

When ...

... the insert with spiral is used, the frothing process will have a duration of about 1.5 minutes,

... the insert without spiral, the frothing process will have a duration of about 2 minutes.

The heating and frothing process then stops automatically.

Then remove it is possible to remove the container from the base.

Froth the milk cold

Itis also possible to froth the milk without heating it. To obtain a soft and creamy froth use only

the insert with spiral.

«  Press the ON/OFF switch and hold down for about 2 seconds, until the appliance starts
to froth milk.

The indicator light switches on in blue. The appliance starts to froth milk. After about 1 to 1.5

minutes, the milk frothing process stops automatically. Then remove it is possible to remove

the container from the base.

Stop or finishing the milk heating and frothing in advance
+  Press the ON/OFF switch.
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The operation indicator light turns off.

«  To continue to heat and froth, press the ON/OFF button again:
- briefly, if you want to heat and froth
- for along time, if you want to froth without heating.

Turn off the appliance
«  To completely disconnect the appliance from the power supply after use, remove the plug
from the electrical outlet.

SAFETY DEVICES

If the appliance has been switched on empty, after about 30-40 seconds it will automatically
switch off to avoid overheating. Any intervention must be carried with cold appliance.

CLEANING

Danger - risk of death by electric shock

Unplug it from the electrical outlet before cleaning the appliance.

The base, the plug and the power cable should not be exposed to moisture. These parts
must also be protected against possible splashes or drops of water.

The container must never be immersed in water or other liquids. Water must never pene-
trate in the electrical components.

Warning - material damage
For cleaning do not use any chemical, abrasive or aggressive detergent.

After each heating and frothing process immediately clean the container, in order to avoid
that milk dries inside it.

1. Unplug it from the socket-outlet.

Remove the sealing ring from the lid and remove the insert from the sleeve into the con-

tainer.

Wash the lid, seal ring and inserts with warm water and a dishwashing liquid.

Only wash the inside of the container with warm water and dishwashing liquid.

If necessary, clean the base with a slightly damp cloth.

Carefully dry all parts, especially the container to avoid the formation of stains.

Re-insert the seal ring in the groove of the lid.

A
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FAULTS AND SOLUTIONS

No operation.

Is the plug inserted in the electrical outlet?

The heating and frothing process
stops before the required time.

If, after a heating and frothing process, a
new process starts immediately, this will last
much less than usual.

The operation indicator light turn on
in blue.

The appliance is overloaded. Unplug it from
the electrical outlet, pour a small amount
ofmilk from the container and restart the
appliance. The MAX marking should not be
exceeded.

The milk is heated but not frothed.

Is the insert for frothing properly inserted into
the sleeve on the bottom of the container?

The milk is heated but not frothed in
a satisfactory manner.

Has the appropriate insert been used?
Is there dirt on the insert or on the bottom of
the container?

The appliance is unusually noisy.

Is there enough milk in the container?
Is the insert properly fitted in the sleeve?
Is the cover well fixed on the container?
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